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ИНДО-ЕВРОПСКИ ХИДРОНИМСКИ о с н о в и  
ВО МИКЕНСКИОТ ГРЧКИ ДИЈАЛЕКТ

Кратка содржина
Во микенскиот грчки дијалект познат однатшсите на плочки  

и  вази пиш уваш  со Линеарното Б  лисмо, ce среќаваат хидронимски 
основи: *ab-‘вода, р е к а * Н р р о - ‘вода, ток’, *H1ekwo- ‘вода’ и  *wed- 
‘влажло место, вода ’ како наследство од едел општ индо-евролски  
јазик. Предложената етимологија за грчкиотхидроним ‘Ασωπός дека 
потекнува оди.-е. корел *Нрро- ‘вода, ток’, врз основа на микелските 
сведоштва од K hoc(KN) в о  к о и  сејавува со лабиовеларенпризвук -qi- 
(=-qwi~):a-s°-qi-j°/Äsöqwios/:rp. ‘Ασώπιος(м.личноиме ‘ЦрноРечанин') 
од толонимот Ασωπός, истата мора да œ  ревидира ида  œ  доведе во 
врска со и.-е. корен *H7ekvo- ‘вода, река ’ од *äso-*HJ<wo- < i.-e. *nsyo- 
*Hpkwο-, во значење *nsyo-H2ekwo- ‘Црна Река ’ За микенската форма 
wi-du-ru-ta /  Widumtas/: гр. *‘1δυρύτας ~ Ίδυρίτης, авторот смета дека е 
добиена ло  патла секулдарла дисимилација ла вокалите -υ- ν- во -υ-1- 
одл.е.корен *wedu- ‘вода, живот’, (cf. Widuro/  Wiöuros/ ~ Ύδυρος).

Клучни зборови: М И К Е Н С К И  ГРЧКИ, Х И ДРО Н И М И , 
ТО П О Н И М И ; Е П О Н И М И

УВОД

К ако  наследство на еден опш т индо-европски јазик , кој ce зборувал 
на европските простори преку М ала Азија cè до Индија, одделни истражувачи, 
најчесто ce повикуваат на сознанијата добиени од ети м олош ки те анализи 
и согледувањ а на одделни хидронимски основи, запазени или запиш ани во 
јазиц ите кои ce зборувале на тој простор1.

П редм ет  на н аш ата  анализа ce хидронимските основи *ab- ‘вода, 
р е к а ’, *Н2ер- ‘вода, т о к ’, *H2elć"a- ‘вода’ и * wed- ‘влаж но  м есто, вод а’2.

1 A. Val de-J. Pokomy, Verg.W d.idger. 5.,34 ; J. Pokorny,ÆW.,51; J. B. Hofman, Et.W. dGr., s.v. 
ευριπος H. Frisk, GEW, s.v. Μέτ-απα; P. Chantraine, DELG, s.v. Μέτ-απα ; V. I. Georgiev, Intro­
duction, стр.163; П. Xp. Илиевски, Балканолош киЛингвист ички студии, стр. 437-525.

2 A. Valde-J. Pokorny, Verg.W. d.idger. 5.,34 ; J. Pokorny,ÆW.,9,51, 78; J. B. Hofman, Et. W  dGr, 
s.v. ευριπος, ύδωρ H. Frisk, GEW, s.v. Μέτ-απα; P. Chantraine, DELG, s.v. Μέτ-απα;
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З а  застапеноста на и.-е. корени * # 2е/Л- ‘вода’ и *Д ер- ‘вода, т о к ’, во 
иовеќе обиди и во повеќе свои студии и статии има пиш увано академ ик 
проф. д-р П етар  Хр. И лиевски3. Во своите продлабочени јазични анализи 
тој ф рла нова светлина за застапеноста на и.-е. корени *H2elč- ‘вода’ и *Н2ер- 
‘вода, т о к \  врз јазичната сф ера на јазиците кои ce зборувале на Б алканскиот 
П олуостров  од м икенско  врем е па ce до наш и дни. Т ака , на п очвата  на 
М акедонија, проф. П. Хр. Илиевски, открива една низа хидронимски основи 
од и.-е. корен  *Нпер- ‘вода, т о к ’, како  на пример, О пеница  и Опаа , Упија, 
О лила, a во античко-македонскиот тоа е хидронимот Apilas.4

И.-е. корен  *ab- ‘вода, р е к а ’5.
Во келтски от и латинскиот јазик ce претполага дека од и.-е. корен  

*ab- ‘вода, р е к а ' л ати н ск ата  ф о р м а  amnis ‘река , т о к ’ од *a(m)bh-ni-s од 
п остарата  *apnis,6 7 cf., гал. брит. Abona. К он овие ф орм и  ce придодава и 
р еката  на островот К ри т "Αμνισός за ко ја  ce претполага  дека е добиена од 
* ab-n-is-yo- .

И.-е. корен  *Н^е1ѓа- ‘вода’8.
Од е ти м о л о ш к и т е  речн и ц и  на и-е. ја зи к  п р о и зл егу в а  д ек а  ова 

хидронимска основа *Н2ек"а- ‘вода’ ce јавува: во лат. aqua, гот. aha, герм. 
aha, Ache, -ouwa,-awa, во Scandin-avia, англ. Ig, island, хетт. akwanzi, лув. ahw, 
плаик. aku-, pyc. Oka. Сепак, поради литв. ф орм а A kvàtt стинд. âçvavant- (RV. 
X 97, 7 wässerig) има истраж увачи кои см етаат дека станува збор  и за еден 
и.-е. корен  *а/с’ wa ‘вода’, (cf. Trautmann, BsL Wb. 72) co п алатален  призвук9, 
на ш то упатува açvaratha за индиското име на р еката  Ύδάσπης.

3 II. Хр. Илиевски, Податоци за Балканската ономастика од најстарите грчки писмени 
извори (Придонес на микенските текстови кон интерпретацијата на имиња од и.-е. ос- 
нова *ар-), Sarajevo, ANUBiH, 70(1985), 157-164;Остатоциод претсловенската топонимија 
во Македонија,; Интерпретација на неколку претсловенски топоними во Охридско, 
Балкинлош килингвист ички студии, стр.437-525.

4 П. Хр. Илиевски, Балканолош ки Лингвистички студии, стр. 437 ѕѕ.
5 J. Pokorny, IEW, 1 смета дека во и.-е. јазик постоел еден одвоен и.-е. корен *ab- ‘вода, река, 

ток'. Наспроти него A. Walde-J. Pokorny, Ver.W.d.idg.S., смета дека станува збор за и.-е. 
корен *ap-, a во поново време има истражувачи кои сметаат дека станува збор за и.-е. 
корен *\\ер-,'вода, ток.
Ernout A. -  Meillett, Dictionnaire étymologique de la langue latine. Histoire de la mots, Paris 1967, 
28 ss; A. Walde-Hofmann, Lat. Etvm. Wb., 40s: V. I. Georgiev, Introduction. стр. 97,184, 342, cf., 
A. Walde-J. Pokorny, Ver W.d.idg.S.,

7 V. I. Georgiev, Introduction, стр. 342. Bo поново време ce настојува да ce докаже дека и.-е. корен 
*;?/>-, всушност претставува само една дијалектна варијанта од и.-е. *ар- k вода, ток'

ѕ J. Pokorny. ÎEW. 51 уиатува на една аблаутна степен на и.-е. корен *ak"ä кој можел да ce 
јави и како *ûk"ä. односно *êk"-. cf. A. Walde-J. Pokorny. Ver W.d.idg.S..34 -35.

9 A. Walde-J. Pokorny, Ver W.d.idg.S.. 34.
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В о грчки от јази к  од класичната епоха, и.-е. корен  * # 2еѓ*а- ‘вод а’, ce 
смета дека не е документиран. Сепак, одделни истраж увачи на предгрчкиот 
јазичен  супстрат настојуваа да докаж ат дека истиот е запазен  во епонимот 
’Ίν- αχός, при ш то νΙν- αχός е од и.-е. *isn-ald/o- односно - αχός го доведуваат 
во врска со и.-е. корен  *Н2ек"а- ‘вода’10.

И .-е. корен  *Н2ер- ‘вода, р е к а ’ 11
И зведени ф орм и те  во стинд. ар ‘вода’, но со една кон тракци ја  која 

произлегува од редукцијата на вокалите [-i] и [-u], ако  ce тие преф иксалн и  
образувањ а ги имаме ф орм ите со долги вокали  [I] и [ü], c f pratïpa "gegen 
den Strom gerichten\n lpa -  ‘tiefliegenden’, dvlpa ‘Insel, Sandbank im Flusse’, antanpa 
‘Insel’, anüpa ‘am Wasser gelegen’12.

B o грчки от јази к  од и.-е. корен  *Н2ер- ‘вода, р е к а ’, со долга вокал  [ 
à ] е "Απία р ека  на П елопонез, "Απιδών во А ркадија и "Απιδανός во Тесалија. 
К ако  втора составна ком понента ce јавува во Μεσσ- απία, во Л окрида Μεσσ- 
άπιοι, "Αν- απος ‘безводен’, односно во Μέτ- απα, a како резултат на контракција 
на вокалите -о-а- > -ô- (= гр. ω), ce смета дека ce грчките ф орм и  "Ινωπός (од 
ίνόω и - απος) и "Ασωπός (ασιος ‘тињ а (од м орето), к а л ’ и - απος, ‘вода, р е к а ’, 
(cf. Fick, 5 5 2 2 ,  61, 62)13.

Н атам у , овој и.-е. ко р ен  * Д е /> ’вода, р е к а ’, е зап азен  во A pulia  
(И тал и ја ), и νΑψος, А рѕиѕ  во илирскиот, хет. hap(a), палаик . hapnas, лув. 
hapinni, стпрус. аре‘р е к а ’, ариѕ‘и звор’, англ. öfer, герм. Ufer; авест. a ß , тохар. 
ар, a во балто-словенски от како  резултат  на редукцијата на вокалот  [ο], 
ce јавуваат ф орм и те со вокал [i/], cf., литв. ùpe, лет. upe.

Во п редгрчкиот јазичен  слој, поточно во пеласгиски от јазик , и.-е. 
корен  *ар- ‘вода, р е к а ’ преку познатата предгрчка аспирација *ар- > *apl·, 
е п еласгиски от хидроним Γαργαφία од γάργα ‘black poplar’ и -αφ- < apf- < 
*ap- вода, р е к а ’14.

10 V. I. Georgiev, Introduction to the History o f  the Indo-European Languages, стр.154 Ίν-αχος < 
и.-е. *isn-akso- ’quick water’ и упатува на бугарскиот превод за Ίν-αχος = Vistritca.

11 A. Walde-J. Pokorny, Ver. Wd.idg.S.Ab ce јавува и со долг вокал [ä], т.е., J. Рокогпу, 
IEW, 51. Овде треба да ce укаже и на тоа, дека овој и.-е. корен *ap-, ce доведува и со 
и.-е. корен *wep-: *wop-: *up- во значење квода\ cf., J. Pokomy, IEW\ 1149 ;V. I. Georgiev, 
Introduction, 163 in Die Altgriechishes Flussnamen, Sofia 1958, str.33 ss.

12 A. Walde-J. Pokorny, Ver. W.d.idg.S., 46.
13 A. Walde-J. Pokorny, Ver. W.d.idg.S., 46-47; J. Pokomy, IEW, 51 ; П. Xp. Илиевски, Податци за 

Балканската ономастика од најстарите грчки писмени извоори (Придонесна микенските 
текстови кон интерпретацијата на имиња од и.-е. основа *ар-), Sarajevo, ANUBiH, 70(1985), 
157-164.

14 V. I. Georgiev, Introduction, стр. 342.
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Анализа на хидронимските основи во микенскиот грчки

Да видиме како  ce застапени хидронимските основи во м икенскиот 
грчки дијалект познат од плочките пишувани со Л ин еарното  Б  писмо. 

И.-е. корен  *ab- ‘вода, р е к а ’
К нос (KN)
И.-е. *ab- ‘вода, р е к а \  кој ce среќава во предгрчкиот јазичен супстрат 

во ф орм ата гр. ^Αμνισός < *ab-n-is-yo-, на плочките од К нос ce јавува во т о  
понимот a-mi-ni-sol Ainnlsosl·. гр. ^Αμνισός, cf., a-mi-ni-so-deI Amnison-de l·. rp. 
"Αμνισον δε (ac. direcc), a-mi-ni-si-jol Amnisoil· rp. ^Αμνίσοι (етникон adj. m. nom. 
pl.), a-mi-ni-si-ja I Ainnisai/: rp. "Αμνισαι (етникон adj. f. nom. pl)13 * 15.

П ил (PY)
И сти от предгрчки супстрат *ab-n-is-yo- e запазен  и на П елопонес во 

Пил(РУ) во топоним от a-mi-ni-sol АптТѕоѕ/: гр. ^Αμνισός16. Зачудува ф акто т  
ш то оваа предгрча хидронимска основа *ab-n-is-yo- > гр. "Αμνισός, за која 
ce см еташ е дека  е карактери сти ч н а  само за островот  К р и т  и неговиот 
топоним ^Αμνισός врз основа на м икенските сведош тва истата ce јавува и 
на П елопонес. С ето  ова покаж ува дека во м икенскиот период, и.-е. корен  
*ab-n-is-yo- бил ш ироко распространет како  на островот К ри т така  и на 
П елопонес и покрај м ислењ ата на некои м икенолози дека всуш ност тука 
станува збор за хом оним и17.

И.-е. *Н2ер- ‘вода, р е к а ’, како  втора составна ком п онента е застапен 
во топоним от од Пил: те-ѕа-ро! М еѕѕ-ароѕ/: гр. Μέσα- απος18, cf., Μεσσ- απία, 
Μεσσ- άπιος, потоа во ф орм ите те-ta-pa/ Met-apa /: rp . Μέτ- απα (топоним), 
rne-ta-pa-de! Met-apan d e l : rp . Μ έτ-απαν δε (ac. direcc), но и во me-ta-pi-jol 
Met-apioil: гр. Μέτ- απιοι (етникон m. род nom. pl.) од Μέτ- απίος19. Co аблаутна 
степен на долг вокал  [ 7], т.е., *-1р- од *-âp-20, ce јавува во ф о р м ата  εύρίπος,

13 Docs., 146, 310: Docs\,  530; J. Chadwick,S t Myc. Brno, 20; MGV I, s. v. Αμνισος; C. J. Ruijgh,
Études, 174, 177; P. Chantraine. DELG,318; V. Georgiev, Lexique, s. v.; P. Hr. Ilievski, Acta IIColl.
Aeg. Pr, 99; E. Risch, M H 22(1965), 193.

16 Does.. 146, 310; Docs^., 530.
17 A. P. Sainer, SMEA 17(1976), 32.
18 Does., 148; Docs1.,.560; A. P. Sainer, SMEA 17(1976), 45; Π. Xp. Илиевски, Балканолш ки  

Лингвистички студии, стр. 489 ѕѕ.
19 Docs., 148, 191, 348; Docs1., 561; MGV 1,221; C. J. Ruijgh, Études, 82, 172; П. Xp. Илиевски, 

БалкинскиЛингвистичкистудии, стр. 489 ѕѕ; V. Georgiev, Lexique, ѕ. ν. Μέταπα; L, R. Palmer, 
Interpretation, 65, 434.

20 Етимологијата e од J. B. Hofmman, EWdGr. s.v. εΰρίπος ‘теснец во морето’; Docs., 145,148; 
Does1., 547; M G V  I, 195; L. R. Palmer, Inteipretation, 68, 421; M. Lejeune, Phonétique, 181, 285; 
P. Chantraine, DELG, 386; H. Frisk, GEW  III, 96; A. Morpurgo, Acta Myc., IL 101.
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a која во П ил е сочувана во топоним от e-wi-ri-po / гр. *"Ερρΐπος
~ Εύρίπος, односно, e-wi-ri-pi-ја/ Ewiîpiai/:*Ε/τριπιαι ~ Εύριπίοα. како  етникон 
(во nom. pi. f. род )21. З а  етим ологи јата на гр чката  ф о р м а  εύρίπος, во најново 
врем е ce см ета дека  е резу л тат  од секундарната дисим илација од *еиги- 
Н2ро-, при ш то  * еигп- > *eurï- и *Н2ро- ‘вод а’, видикај, Michael Meier-Brügger, 
Griechische Sprachwissenschaft, II, стр. 15 и там у наведената литература.

Н а п лочки те од К нос и.-е. корен  *Н2ер- > απος ‘вода, р е к а ’, ниту како  
прва ниту как о  втора составна ком понента не е докум ентиран.

И.-е. корен а *H2d  С - ‘вода’, за кој порано ce см еташ е дека не е запазен 
во грчки от јази к  и неговите дијалекти од класичната епоха22, ce ra  истиот 
ce јавува во м икенски те плочки и тоа:

К нос (KN)
a-so-qi-jo / Ä sö c fio s /: гр. "Ασώπιος (m. лично име nom.sg.), додека на 

п лочки те од П и л  ce среќава една ф орм а a-so-qi[ ] / Äsöqwi\ ]/: "Ασωπφας] (f. 
име или етн и кон ) изведени од топ он и м от "Ασωπός23. C o други зборови , 
хидронимот "Ασωπός кој е позн ат уш те од Х ом ер (во 4,383, 11.260),
и за кој најчесто ce см еташ е дека е изведен од хидронимската основа *Ц ер- 
‘вода, р е к а ’, м и к ен ски те  сведош тва  у п ату ваат  на за к л у ч о к  дека  в ака  
предлож ени те ети м олош ки  реш енија м ора да ce ревидираат24.

О сн о в ен  п р о б л е м  при  а н а л и за т а  на х и д р о н и м о т  "Α σωπός и на 
м икенската ф орм и  a-so-qi-jo/ Ä söcfio s  /: гр. "Ασώπιος, односно, a-so-qi[ ] / 
Äsöq"'i\ ] / : "Ασώπ[ιας]25 од "Ασωπός заправо леж и  во долж и н ата  на неговите 
вокали  [Â-] и [-<>]. С епак и тука м ож е да ce најде соодветно реш ение. П роф . 
П . Хр. И лиевски  упатува на заклучок дека покрај долги от вокал  *äldo- во  
индо-европскиот м ора да имал и еден со аблаутна степен на * ö t ‘o-26. С епак

21 Docs., 148; D oci., 547; V. Georgiev, Lexique, s.v. χώρα *Εύριπίαι; A. P. Sainer, SMEA 17(1976), 40;
22 A. Walde-J. Pokorny, Ver. W.d.idg.S., 46, "Ασωπός главно ce изведуваше од и.-е. корен *ар-1 

*ар- ^вода’.
23 Docs., 416; Doci.,535; С. J. Ruijgh, Éâides,U6,163; ; П. Хр. Илиевски, Балканскилингвистички 

студии, стр. 491; L. R. Palmer, Interpretation, 410; O. Landau, MGPN, 29, 175,216.
24 A. Walde-J. Pokorny, Ver W.d.idg.S., 46; H. Frisk, GEW, P. Chantraine, DELG, ; П. Xp. Илиевски, 

Балканолошкилингвистички студии, стр. 491 f  Ασωπός е име на повеќе реки во Пелопонез, 
Атика, Платеја, Бојотија но и на други места, a како епоним на реки и извори "Ασωπός, 
најчесто е син на Посејдон.

25 За микенската форма од Пил a-so-qi\ ] има повеќе различни читања и лектури. Според 
едни a-so-qi[ ] е a-so-qi[je-ja J. Т. Killen, Coll. Мус., 177, a според други a-so-qi[ki-ja од топо- 
нимот *Ασωκ'4σκος С. J. Ruijgh, Études, 168,300.

26 П. Хр. Илиевски, Балканолошкилингвистичкистудии, стр. 491 ѕѕ. Етимолошките при- 
рачници на и.-е. јазици во ниеден случај не упатуваат на и.-е. корен *äido-/ *ö/Co-., cf. A. 
Walde-J. Pokorny, Ver W.d.idg.S., 46, J. Pokorny, IEW., s.v. * aid-.
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и покрај ова солуција иа мислењ е сме дека има простор и за едно сосема 
поинакво реш ение.

И м ено, во грчкиот јазик, кратки от вокал V (V = a, е, i,о, u), ако ce 
најде во позиција пред асимилираната група -so- ко ја  потекнува од -*570, 
т.е., *V-50- < *V-syo-, задолж ително станува долг вокал  V :-so , спореди ги 
долж ините на вокалот, [ä] во πάσα од *πανσα < *pantya, [T] во "Αμνισός од 
*ab-n-is-yo-, "Ιλισός од *ilw-isyo-, речиси исто како  и долж ината на вокалот  
[0] во χρυσός од *χρυσ- y- ος и др27.

Според тоа, м ож е да ce приф ати  дека долгиот вокал  (Ä) во * "Ασ- од 
"Ασωπός е врска со άσιος ‘тињ а (од м орето), к а л ’, вед. âsita ‘dark, black’, лат. 
ënsisод и.-е. */7ѕуо-28, тогаш  како  втора негова составна ком п онента е хид- 
роним ската основа -απός од -*alCo-, па отаму имаме од и.-е. *пѕуо- > *аѕуо-
> *аѕо- и *Н2к"о-, т.е., *äso-alCo- > "Ασωπός no пат на контракција на вокалите 
[-о-а- > -Ö- > гр. - со- ] во значењ е "Ασωπός ‘Ц рна Р е к а ’.

С ето ова покаж ува дека процесот на асим илацијата на сибилантот 
[ s] во ко н такт  со полувокалот [y] и неговиот премина од [ *5/V  ] > sV, (V 
-=: a, i, 11) ce одиграл уш те во предм икенската епоха.

И.-е. корен  *wed- ‘влаж но место, вода ’29
И.-е. корен  * wed- ‘влаж но место, вода’30, како хетероклитична основа 

од -г-/-п- им енки е застапена во * wod-r- > *ud-r- > гр. ΰδωρ, стслов. вода, рус. 
вода, англ. water; ф риг. βεδυ стмакед. βεδυ, умбр. u tu r-  ΰδωρ, лат. unda, литв. 
vandiio, санскр. udan, хетт. watar, ерм. get/ked , тох. war, герм. wazzail Wasser

Bo гр чки о т  јази к  од н ултата степен од и.-е. корен  *wed- ‘влаж но  
место, во д а’ как о  образувањ а од -r/η- ce им енки * wd-Ип- > * ud-/in -  > гр. 
ΰδωρ, ύδατός од *udn-, cf., άλοσ-ύδνη, Καλύδνα, Καλύμνα, a како  им енка од 
es- основи е το ΰδος ‘вода’31.

Во м икенскиот грчки од овој и.-е. корен  *wed- ‘влаж но место, вода’
> * wd-/in- > *ud-Hn- > гр. ΰδωρ, ги среќавам е ф орм ите:

27 Ѕ. Sihler, New Comparative Grammar o f  Greek and Latin, 1995, str. 190 ss. ; Michael Meier Briigger, 
Gr Sprachwissenschaft, IL 101.

28 J. Pokorny, IEW, 771 и.-е. *nsi- ‘black’, cf„ A. Walde-J. Pokorny, Ver W .d .idg .S324 и.-е. *nsi- > 
стинд. asi-ta-h i asi-kni‘schwarz’; J. B. Hofmman, EWdGr.25; S. Sihler, New Comparative Gram­
mar o f  Greek and Latin. 1995, str. 171.

29 J. B. Hofmman. E W d G r.m ; A. Walde-J. Pokorny, Ver W.d.idg.S., 252-254; J. Pokorny, IEW, s.v. 
* wed-:

3,1 A. Walde-J. Pokorny, Ver W.d.idg.S.. 252-254; J. Pokorny. IEW, s.v. * wed-: P. Kretschmer, Einlei­
tung.: str., 225 упатува на заклучок дека фригијската форма βεδυ мора да потекнува од 
и.-е. корен * wedö.

jl J. B. Hofman, Et. W. dGr, 382;H. Frisk, Н. Frisk. GEW, s.v. ΰδωρ; P. Chantraine, DELG, s.v. ΰδωρ.
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К нос (KN):
u-dol hudöd: гр. ΰδωρ (nom.sg)32,.KaKO слож енка ce јавува во етниконот 

од т. род во К н ос a-ku-di-ri-jo  / Agldudrios rp. * "Άγχύδριος од топонимот
* ’Ά γχυδρος.33

В о П ил (PY):
и-do-ro/ h udroiI:rp . ΰδροι од ΰδρος или ύδρον34 но и во ф о р м ата  

по-о-И  hudro-nd'oris или hudom d'oris /: rp . *ύδροvohothrç или *ύδορνο1ιοι1ης од
* ud-/- или *ud-n-, и гл. νοέω.35, односно, во
halos-hudörphi I: άλος-ΰδό(τ)φι или άλος-ôôœp<pi,,(instr. pi.)36, од *άλοσύδωρ, cf., 
Άλοσ- ύδνη еп и тет  на Тетис.

К нос (KN)
Во м икенскиот грчки од и.-е. корен * wedu- > * ‘вода’, прош ирена

со суф иксот -ro-, М. Ventris - Ј. Chadwick, Docs1, 591, Docs.,Μ Ί ,  см етаат  дека 
е м аш кото  личното  име од К нос wi-du-го ’Ίδυρος, за  кое  см етаат 
дека има од хидронимско п о текл о .37 *

Од овој и.-е. корен  * wedu-w->* widu-ni-‘вода’, прош ирен со суф иксот 
-tas-, см етам е дека м ож е да ce придодаде и м аш кото  лично име од К нос 
w i-du-ru-ta  ко е  стои во врска со името на волот  ai-wo-ro / aiwolos /  : αϊόλος 
‘брз ~ б е л ’, т.е., w i - d u - r u - t a / ai-wo-ro?%

В о м икенското  лично име wi-du-ru-ta, претполагам е дека потекнува 
од и.-е. корен  *wedu-ni-> *widu-m-‘вод а’, прош ирен  со суф иксот * -täs (= 
гр. - τάς / - της), a к ак о  пандан на м икенското лично име w i-du-ru-ta  no  наш е 
согледувањ е стои грчкото  лично име Ίδυρίτης.

З а  гр чк о то  лично име Ιδυρ ίτης см етам е дека е м ож но да ce допуш ти 
дека води п о текл о  од една постарата ф орм а *Ίδυρύτας, добиена по пат на

32 Docs., 328, 411: Docs.2. 588; С. J. Ruijgh, Études,68; MGV I, 252.
33 DocsΛ 530; Предлогот потекнува од С. Ј. Ruijgh, Études, 148, 163, 174, заснован на ана- 

логијата со ^Αγχίαλος, Ένυδρος. V. Georgiev, Suppl, упатува на етникон од "Αγχι-άλη, 0 . 
Landau, MGPN, 20, 156, 176 ова м. име го доведува во врска со κυδρός и Κυδρίων.

34 Docs., 328,411 ; Docs.1, 588; Π. Χρ. Илиевски, Живототна Микенците, 177, u-do-ro /hudroi/ 
‘садови за вода\ но можеби и мерка за течност,

35 DocsΛ 588; Н. Muhlestein, Μ Η 22( 1965), 158 udr- или udn- и nés-во νέομαι; С. J. Ruijgh, Études, 
*udn- ;MGV II 174; A. Heubeck, Acta Myc., II, 70 предлага udrnohoihr, C. J. Ruijgh, SMEA, 
20(1979), 84 bôovôhoiç; R Chantraine, DELG, 1153.

36 Does., 340 'Αλοσύδνη епитет на Тетис; DocsΛ 340, 536; C. J. Ruijgh, Études,307; P. Chantraine, 
DELG,64, 1153; L. R. Palmer, Interpretation, 345, 410.

37 Наспроти овие согледувања на авторите на Docs2., една друга група микенолози ce 
на мислење дека во личното име од Кнос wi-du-ro е во врска со /  Widulos /  Ιδύλος cf. V. 
Georiev, Suppl., C. Milani, Aevum  40(1966) 412 *Ρίδυλος, додека P. Hr. Ilievski, Acta Myc. II, 
274 упатува на *Ρ(ε)ιδύλος.

3X J.-P. Olivier, Cambridge Coll., 83; Does1., 591.
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секундарна дисимилација на вокалите [-υ-υ- во -υ-ι-], (c f, мик. e-re-u-ti-ja 
/E le u th ia /гр. Έ λεύθια  < Έλεύθυα: Έ λείθυα; e-wi-ri-po/EwnposA rp . *Ί2 μ ρίπος 
~ Εΰρίπος, e-wi-ri-pi-ja / E w np ia i/: *Ερριπιαι ~ Εύρίπιαι при ш то  тр еба  да ce 
нагласи дека *еиги- > *еип- ; Είθύμαχος -  Εύθύμαχος; Κυνθυκω = Κυνθικω: 
Μιτυλήνη = Μυτιλήνη; Ίακυνθο- τρόφος = Ύακυντο- τρόφος и др.)39.

С екун дарн ото  значењ е на и .-е.корен  *wedu- е ‘ж и в о т ’, па оттам у 
wi-du-ru-ta /  Widumtäs A гр. *"Ιδυρύτας -  Πδυρίτης /ai-wo-ro / aiwolos / : αίόλος 
‘брз -  б ел 5 = ‘Ж и вко  (го има, поседува волот) брз ~ б е л \

З ак лу ч о к

Н а плочките од К нос (ΚΝ) и П ил (ΡΥ) предгрчката супстратна основа 
И.-е. *ab- 4вода, р е к а ’ > *ab-n-isyo-> предгр. ^Αμνισόςе застапена вотопоним от 
a-mi-ni-so/AmnisosA  ^Αμνισός но и во етниконите само од K h o c(K N ) a-mi-ni- 
si-joA-ja од m. и f. род во K h o c(K N ).

И.-е. *Н2ер- ‘вода, р е к а ’, како  втора составна ком п онента е застапен 
на плочките само од П ил (PY) и тоа: како  топоним во e-wi-ri-po AEwrlpos 
A гр. *^Efρίπος ~ Εύριπος, a како  етникон e e-wi-ri-pi-ja/ Ew npiai/: *Ερρΐπιαι 
-  Εύρίπιαι, потоа во топоним ите: те-ѕа-ро / Меѕѕ-ароѕ /: Μέσα- απος, Μεσσ- 
άπιος, потоа во ф орм и те me-ta-pa/ M et-ара/: гр. Μέτ- απα (топоним ), me-ta- 
ра-de/ Met-apan del·, rp. Μέτ- απαν δε (ac. direcc), но и bo me-ta-pi-jo! M et-apioi 
/: rp . Μέτ- απιοι (етникон  m. род nom. pl.) од Μέτ- απίος.

И.-е. корен а * # 2eÂvv- ‘вода’ на плочките од К нос (KN) е застапен во 
етниконот a-so-qi-jo AAsöquiosA ^Ασώπιος (Ц рно Речанин) как о  изведенка 
од то п о н и м о т  "Ασώπος (Ц р н а  Р ека). Н а  п л о ч ки те  од П ил  (ΡΥ) им ам е 
несигурно читањ е a-so-qi[ ].

Од и.е. корен  * wedu- ‘влаж но место, вода’ > * widu-, на плочките од 
K hoc(K N ) ce среќаваат  м аш ките лични имињ а wi-du-roA Widuros A ’Ίδυρος и 
wi-du-ru-ta A Widumtäs A rp. 'Ή δυρύτας -  ^Ιδυρίτης.

Од и.-е. корен  * w ed -4 влаж но место, вода’ со неговата нулта степен 
* ud-, истата на плочките од К нос (KN) ce јавува еднаш  u-doi hudör/: гр. ύδωρ 
(nom.sg) и м ож еби во слож енката a-ku-di-ri-jo/ A g E u d n o s /: rp. * "Αγχύδριος, 
додека во П ил(РY) истата е застапена во слож енката u-do-no-o-ilh udro-n&otis

39 За секундарната дисимилација на вокалите -u-u- со премин во -u-i- особено во микен- 
скиот грчки види кај М. Д. ГТетрушевски, ЖА Х( 1960),324 in ЖА XV(1965), 148, 202 но 
и кај Michael Meier Brügger, Gr. Sprach. II, str. 15; Brugmann K., Griechische Grammatik, 60ss.
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или ^udom&orisl·. гр. *Î5povohoihiç или *ύδορνο1ιοι1ιις односно во а2-го[ ] u-do-pi 
/ halos-hudo(t)phiили halos-hudöiphi/’. άλος- ύδό(τ)φι или άλος- OÖcopcpi,(instr. ρ].).

Co други зборови, и.-е. хидронимски основи *Н2ер- ‘вода, р е к а ’, *Н2ек"- 
‘вода’, *wed- ‘влаж но место, вода’ на плочките од м икенското Л инеарно Б 
писмо не ce рам ном ерно распоредени. И мено, на плочките од П ил основата 
* # 2ς/> ‘вода, р е к а ’ е честа, додека во К нос (ΚΝ) таа  речиси отсуства, a на 
п л о ч к и те  од П и л  (PY) не ce ср еќава  и.-е. ко р ен  * Н е к ”- ‘в о д а ’ a кој е 
докум ентиран во К нос (K N ). И сто така  на плочките од K ho c(K N ) според 
наш и согледувањ а документирана е полната основа * w ed -4 влаж но место, 
вода’ со превојот на вокалите [е > i] * wed- > * wid- во m. личните имиња: wi- 
du-ro/ Widuros À ’Ίδυρος и wi-du-ru-ta /  Widumtäs /. rp. *4 δυρύτας - Πδυρίτης.

(Рецензент: академ ик Витомир Митевски)
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Miodrag М. TODOROVIĆ

INDO-EUROPEAN HYDRONYMIC BASES 
IN THE MYCENAEAN GREEK DIALECT

Summary

The following hydronymic bases are encountered in the Mycenaean 
Greek dialect known from the inscriptions on slabs and vases written in the 
Linear B script: 4 water, river’, *H2epo- 4water, flow’. *H2ekwo - 4water’ and
*wed- 4wet place, water’ as the heritage of a general Indo-European language. 
The proposed etymology for the Greek hydronym’ "Ασωπός, that it derives 
from the Indo-European root *H2ep o -4 water, flow’, and based on the Mycenaean 
evidence from Knossos (KN) where it appears with a voiced labio-velar -qi- 
(=-#"/-): a-so-qi-jo / Asöq"ios /: Gr. "Ασώπιος (male personal name meaning 
„from the region of the Black River44) from the toponym "Ασωπός, must be 
revised and linked with the Indo-European root *H2e t o -  ‘water, river’ from 

< Indo-European. *iïsyo-*H2ek"o-, meaning *myo-H2efc'o- ‘Black 
River’. The author argues that the Mycenaean form m-du-ru-ta/  Widurutas/: 
Gr. *"Ιδυρύτας ~ "Ιδυρίτης, is derived by means of a secondary dissimilation 
of the vocals -υ- υ- in -υ-1- from the Indo-European root *wedu- ‘water, life’, 
(cf Widuro /  WiSuros /  ~ ’Ζδυρος).

Key words: MYCENAEAN GREEK, HYDRONYMS, TOPONYMS, 
EPONYMS


